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Bei der optimalen Einstellung passt 
gerade noch ein Finger zwischen 
Kinnband und Kinn. Es besteht keine 
Gefahr sich mit dem Verschluss die 
Haut einzuklemmen.

Die meisten CUBE Helme sind mit einem Ratschenverschluss aus-
gerüstet. Das Entriegeln erfolgt hierbei durch Druck auf die rote CUBE 
Taste.

Der magnetische SNAP-Verschluss lässt sich durch das Verschieben 
der beiden Komponenten öffnen.
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Der X-Adapter lässt sich durch eine in Fahrtrichtung horizontale Lagerung 
um 180° drehen. Der Adapter sollte dann wieder in formschlüssiger 
Position einrasten.
An dem erscheinenden X-Lock lassen sich die dazu kompatiblen Lichter 
mit X-Lock System anbringen. Bei Nichtgebrauch des Systems sollte der 
Adapter wieder um 180° gedreht werden, um eine Verschmutzung des 
Systems zu vermeiden.

X-Adapter:

Bitte besuchen Sie uns gelegentlich auf unserer Website unter www.
CUBE.eu. Dort finden Sie unter anderem Neuigkeiten, Hinweise und die 
aktuellsten Versionen unserer Bedienungsanleitungen sowie die Adres-
sen unserer Fachhändler.
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30°

1.0  head ring adjustment 3.0  3-stage width adjustment

1.0

3.0
3.0

2.0  3-stage height adjustment

2.0

1110



Pull.

If everything has been adjusted correctly 
you can still pass a finger between the 
chin strap and your chin. There is no risk 
of trapping your skin in the buckle.

Most CUBE helmets are equipped with a ratchet closure. Unlocking is 
carried out by pressing the red CUBE button.

The magnetic SNAP closure can be opened by moving both components.
By means of a horizontal bearing, the X-adapter can be rotated by 180° in 
the direction of travel. The adapter should then snap back into the form-lo-
cking position.
The compatible lights with X-Lock system can be attached to the X-Lock 
that appears. When the system is not in use, the adapter should be turned 
again by 180° to prevent the system from getting dirty.

X-Adapter:

1312



Please visit us occasionally on our website at www.CUBE.eu. There you 
will find news, information and the latest versions of our operating inst-
ructions, as well as the addresses of our specialist dealers.
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30°
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SILC 180+

1.0  justering af hovedring 3.0  3-trins justering af bredden

1.0

3.0
3.0

2.0  3-trins justering af højden

2.0

Trække.

Ved en optimal indstilling passer der 
lige netop en finger mellem hagerem og 
hage. Huden kan ikke komme i klemme i 
lå

De fleste CUBE-hjelme er udstyret med en skraldelukkemekanisme. 
Oplåsning udføres i den forbindelse ved tryk på den røde CUBE-knap.

Den magnetiske SNAP-lås kan åbnes ved forskydning af de to komponen-
ter.
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X-adapteren kan drejes 180° med den vandrette lejring i kørselsretningen. 
Adapteren skal derefter igen gå i indgreb i formpassende position.
På X-Lock-enheden, der kommer til syne, kan der anbringes kompatible 
lygter med X-Lock-system. Når systemet ikke bruges, skal adapteren igen 
drejes 180°, så tilsmudsning af systemet forhindres.

X-Adapter:

Besøg os venligst lejlighedsvist på vores websted på adressen www.
CUBE.eu. Her finder du bl.a. nyheder, gode råd og de mest aktuelle udga-
ver af vores betjeningsvejledninger samt adresser på vores forhandlere.
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30°

1.0  réglage de l’anneau de tête 3.0  réglage en largeur à 3 niveaux

1.0

3.0
3.0

2.0  réglage en hauteur à 3 niveaux

2.0

2524



Si le réglage est optimal, il doit être pos-
sible de passer tout juste un doigt entre 
la jugulaire et le menton. Le danger de 
coincer la peau avec la fermeture est 
alors exclu.      

La majorité des casques CUBE est equipée d'une fermeture à cliquets. Une 
pression sur la touche CUBE rouge permet de déverrouiller l'attache.

Pour ouvrir l'attache magnétique SNAP, il suffit de faire glisser les deux 
éléments. L'adaptateur « X-Adapter » peut pivoter de 180° grâce à un pivot horizontal 

dans le sens de la marche. L'adaptateur devrait se reverrouiller ensuite en 
position bloquée.
La fixation X-Lock située en dessous permet de fixer des feux compatibles 
munis du système X-Lock. Si le système n'est pas utilisé, il est recomman-
dé de ramener l'adaptateur en position initiale en le faisant tourner de 180° 
pour éviter son encrassement.

X-Adapter:

2726



Nous vous invitons à visiter de temps à autre notre site Web sur www.
CUBE.eu. Vous y trouverez notamment nos nouveautés ainsi que des con-
seils et les versions les plus récentes de nos notices d'utilisation, en plus 
des adresses de nos revendeurs spécialisés.
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1.0  pύθµιση δακτυλίου κεφαλιού 3.0  pύθµιση πλάτους 3 επιπέδων

1.0

3.0
3.0

2.0  pύθµιση ύψους 3 επιπέδων

2.0

Εάν η ρύθµιση είναι βέλτιστη, θα πρέπει 
να είναι δυνατή η τοποθέτηση µόνο 
ενός δακτύλου ανάµεσα στον ιµάντα του 
πηγούνι και το πηγούνι. Στη συνέχεια 
αποκλείεται ο κίνδυνος να πιάσει το 
δέρµα µε το κλείσιµο.

Τα περισσότερα κράνη CUBE διαθέτουν κούµπωµα µε ιµάντα. Το ξεκλείδωµα 
γίνεται µε το πάτηµα του κόκκινου κουµπιού CUBE.

Το µαγνητικό κούµπωµα SNAP ανοίγει µε την ώθηση των δύο µερών.

Τραβήξτε.

3332



Ο προσαρµογέας X περιστρέφεται κατά 180° µε οριζόντια τοποθέτηση στην 
κατεύθυνση πορείας. Ο προσαρµογέας θα πρέπει µετά να ασφαλίζει ξανά σε 
θέση θετικής εµπλοκής.
Στην κλειδαριά X που εµφανίζεται µπορούν να τοποθετηθούν φώτα τα οποία 
είναι συµβατά µε σύστηµα κλειδαριάς X. Σε περίπτωση µη χρήσης του 
συστήµατος, ο προσαρµογέας θα πρέπει να περιστραφεί ξανά κατά 180°, ώστε 
να αποφεύγεται η ρύπανση του συστήµατος.

X-Adapter:

Να επισκέπτεστε περιστασιακά τον ιστότοπό µας www.CUBE.eu. Εκεί 
µπορείτε, µεταξύ άλλων, να βρείτε νέα, υποδείξεις και τις τελευταίες 
εκδόσεις των οδηγιών χειρισµού µας, καθώς και τις διευθύνσεις των 
αντιπροσώπων µας.
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30°

1.0  regolazione dell'anello interno 3.0  regolazione della larghezza 
       a tre livelli

1.0

3.0
3.0

2.0  regolazione dell'altezza a tre livelli

2.0

3938



Se tutto è stato regolato correttamente 
puoi comunque passare un dito tra il 
sottogola e il mento. Non c'è rischio di 
intrappolare la pelle nella fibbia.

La gran parte dei caschi CUBE è dotata di una chiusura a cricchetto. La 
chiusura si sblocca premendo il tasto rosso CUBE.

La chiusura magnetica SNAP si apre spostando i due componenti.
L’adattatore X può essere ruotato di 180° mediante un cuscinetto in posi-
zione orizzontale, orientato in direzione di marcia. L’adattatore dovrà poi 
scattare nuovamente in posizione di accoppiamento geometrico.
Così facendo, compare l’innesto X-Lock che consente di montare le luci 
compatibili con il sistema di fissaggio X-Lock. Se il sistema non viene utiliz-
zato sarà necessario ruotare l’adattatore nuovamente di 180° per evitare la 
penetrazione di sporcizia all’interno.

X-Adapter:

4140



Vi consigliamo di consultare di tanto in tanto il nostro sito Internet 
all’indirizzo www.CUBE.eu. Troverete novità, informazioni e le versioni 
più aggiornate delle nostre istruzioni per l’uso, come pure gli indirizzi dei 
nostri rivenditori specializzati.
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1.0  podešavanje prstena za glavu 3.0  podešavanje širine u 3 razine

1.0

3.0
3.0

2.0  podešavanje visine u 3 razine

2.0

Povući.

Ako je sve ispravno podešeno, još uvijek 
možete provući prst između remena 
brade i brade. Ne postoji opasnost da 
zarobite kožu u kopči.

Većina CUBE kaciga opremljena je zapornim zatvaračem. Otvaranje se 
provodi pritiskom na crvenu CUBE gumb.

Magnetski zatvarač SNAP može se otvoriti pomicanjem obiju komponenti.
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Adapter X može se okrenuti za 180° u vodoravnom položaju u smje-
ru vožnje. Adapter bi se nakon toga ponovo trebao uglaviti u sigurnom 
položaju.
Na postojeći X-Lock moguće je montirati kompatibilna svjetla pomoću 
sustava X-Lock. U slučaju nekorištenja sustava potrebno je ponovo okrenuti 
adapter za 180° kako bi se izbjeglo onečišćenje sustava.

X-Adapter:

Posjetite našu internetsku stranicu www.CUBE.eu. Ondje između ostalog 
možete pronaći novosti, napomene i najnovije verzije naših uputa za 
uporabu te adrese naših specijaliziranih trgovina.
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30°

1.0  hoofdring verstelling 3.0  3-traps breedteverstelling

1.0

3.0
3.0

2.0  3-traps hoogteverstelling

2.0

5352



Trek.

Als alles correct is afgesteld, kun je 
alsnog een vinger tussen de kinband en 
je kin steken. Er is geen risico dat uw 
huid in de gesp bekneld raakt.

De meeste CUBE-helmen zijn voorzien van een ratelgesp. U maakt deze 
sluitingen los door op de rode CUBE-knop te drukken.

U kunt de magnetische SNAP-sluiting openen door de beide onderdelen te 
verschuiven. De X-adapter kan door middel van een horizontale lager in de rijrichting 

180° worden gedraaid. De adapter moet dan weer in de vormsluitende 
positie klikken.
Op de afgebeelde X-Lock kunnen de compatibele lampen met het X-Lock 
systeem worden bevestigd. Wanneer het systeem niet in gebruik is, moet 
de adapter weer 180° worden gedraaid om vervuiling van het systeem te 
voorkomen.

X-Adapter:

5554



Kijk ook eens op onze website, www.CUBE.eu. Daar vindt u onder andere 
nieuws, aantekeningen, de nieuwste versies van onze bedieningshandlei-
ding en de adressen van onze vakhandelaren.
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1.0  justering av hodering 3.0  3-trinns breddejustering

1.0

3.0
3.0

2.0  3-trinns høydejustering

2.0

Trekke.

Hvis alt er justert riktig, kan du fremde-
les føre en finger mellom hakestroppen 
og haken. Det er ingen risiko for å fange 
huden din i spennen.

 De fleste CUBE-hjelmer har skralle lås. Lås opp ved å trykke på den røde 
CUBE-tasten.

Den magnetiske SNAP-låsen åpnes ved å skyve begge komponentene.
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X-adapteren kan dreies 180° med et lager som ligger horisontalt i kjøreret-
ningen. Lås så igjen adapteren i formtilpasset posisjon.
De kompatible lysene kan anbringes på X-Lock med X-Lock-systemet. 
Hvis systemet ikke brukes, skal adapteren igjen dreies 180° for å unngå at 
systemet tilsmusses.

X-Adapter:

Besøk gjerne nettsiden vår: www.CUBE.eu. Her fins det blant annet ny-
heter, informasjon og de nyeste versjonene av bruksanvisningene, samt 
adressene til forhandlerne våre.
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30°

1.0  regulacja pierścienia nastawnego 3.0  trzystopniowa regulacja 
       szerokości

1.0

3.0
3.0

2.0  trzystopniowa regulacja wysokości

2.0

6766



Ciągnąć.

Jeśli wszystko zostało poprawnie 
wyregulowane, nadal możesz przesunąć 
palec między paskiem pod brodą a 
brodą. Nie ma ryzyka uwięzienia skóry 
w klamrze.

Większość kasków CUBE jest wyposażona w zamknięcie zapadkowe. Odblo-
kowanie odbywa się poprzez naciśnięcie czerwonego przycisku CUBE.

Magnetyczne zamknięcie SNAP można otworzyć poprzez przesunięcie obu 
elementów. Adapter X można obracać o 180° za pomocą poziomego łożyska w kierunku 

jazdy. Następnie adapter powinien zatrzasnąć się z powrotem w spasowanej 
pozycji.
Do pojawiającego X-Lock można przymocować kompatybilne lampki z 
systemem X-Lock. Gdy system nie jest używany, ponownie obrócić adapter 
o 180°, aby zabezpieczyć elementy systemu przed zabrudzeniem.

X-Adapter:

6968



Zapraszamy do odwiedzania regularnie naszej strony internetowej www.
CUBE.eu. Znajdziesz tam m.in. aktualności, wskazówki i najnowsze 
wersje naszych instrukcji obsługi oraz adresy naszych autoryzowanych 
dealerów.
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1.0  ajuste da argola para a cabeça 3.0  ajuste da largura em 3 níveis

1.0

3.0
3.0

2.0  ajuste da altura em 3 níveis

2.0

Puxar.

Se tudo foi ajustado corretamente, você 
ainda pode passar um dedo entre a faixa 
de queixo e seu queixo. Não há risco de 
prender a pele na fivela.

A maioria dos capacetes CUBE está equipada com um fecho de catraca. 
Para desbloqueá-lo é necessário pressionar o botão CUBE vermelho.

O fecho SNAP magnético pode ser aberto deslocando ambos os compo-
nentes.

7574



O adaptador X pode ser rodado em 180° através de um posicionamento 
horizontal no sentido de marcha. Em seguida, o adaptador deve voltar a 
engatar de forma correta.
No X-Lock apresentado podem ser fixadas luzes compatíveis com o 
sistema X-Lock. Se não utilizar o sistema, o adaptador deve ser novamente 
rodado em 180° para evitar que fique sujo.

X-Adapter:

Visite-nos ocasionalmente na nossa página de Internet em www.CUBE.eu. 
Aqui encontra, entre outras coisas, novidades, indicações e versões mais 
atuais dos nossos manuais de instruções, assim como os endereços dos 
nossos revendedores.
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30°

1.0  pегулировка с помощью головного 
       кольца

3.0  3-ступенчатая регулировка 
       ширины

1.0

3.0
3.0

2.0  3-ступенчатая регулировка высоты 

2.0

8180



тянуть.

Если все было отрегулировано 
правильно, вы все равно можете 
провести пальцем между 
подбородочным ремнем и 
подбородком. Нет риска зажать кожу 
пряжкой.

Большинство шлемов CUBE снабжены застежкой-трещоткой. 
Разблокировка осуществляется при надавливании на кнопку CUBE 
красного цвета.

Магнитная застежка SNAP открывается путем смещения обоих 
компонентов. X-образный адаптер можно поворачивать на 180° благодаря 

горизонтальному размещению относительно направления 
движения. После этого адаптер снова зафиксируется в положении с 
геометрическим замыканием.
На новом компоненте с системой X-Lock могут быть установлены 
фонари, совместимые с данной системой. Если система не используется, 
следует повернуть адаптер на 180°, чтобы предотвратить загрязнение 
системы.

X-Adapter:

8382



Мы приглашаем вас посетить наш сайт www.CUBE.eu. Помимо прочего, 
здесь вы найдете новости, нужную вам информацию и текущие версии 
руководств по эксплуатации, а также адреса наших дилеров.
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1.0  huvudringsjustering 3.0  breddjustering i 3 steg

1.0

3.0
3.0

2.0  höjdjustering i 3 steg

2.0

Dra.

Om allt har justerats korrekt kan du 
fortfarande föra ett finger mellan 
hakremmen och hakan. Det finns ingen 
risk att fånga din hud i spännet.

De flesta CUBE-hjälmar är utrustade med ett spännband. Spännbandet 
låses upp genom en tryckning på den röda CUBE-knappen.

Det magnetiska SNAP-låset kan öppnas genom att de två komponenterna 
förskjuts.
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X-adaptern går att vrida 180° genom ett horisontellt lager i körriktning. 
Adaptern bör då snäppa fast igen i formanpassat läge.
De kompatibla ljusen för X-Lock kan fästas med ett X-Lock-system. När 
systemet inte används bör adaptern vridas tillbaka 180° för att undvika 
smuts på systemet.

X-Adapter:

Besök gärna vår webbplats vid tillfälle på www.CUBE.eu. Där hittar du 
bl.a. nyheter, information och de senaste versioner av våra bruksanvis-
ningar samt adresser till våra specialiserade återförsäljare.
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1.0  ajuste de anillo de la cabeza 3.0  ajuste de acho de 3 pasos

1.0

3.0
3.0

2.0  ajuste de altura de 3 niveles

2.0

9594



Tirar.

Si todo se ha ajustado correctamente, 
aún puede pasar un dedo entre la correa 
de la barbilla y la barbilla. No hay riesgo 
de que la piel quede atrapada en la 
hebilla.

La mayoría de los cascos CUBE están equipados con un sistema de trin-
quete. Para desbloquearlo, hay que presionar la tecla roja del CUBE.

El cierre magnético a presión SNAP se abre moviendo los dos componen-
tes. El adaptador X puede girarse 180° en la dirección de la marcha mediante 

un cojinete horizontal. Después, el adaptador debería volver a su posición 
de ajuste.
En el X-Lock que aparece, se pueden conectar las luces compatibles con 
el sistema X-Lock. Cuando el sistema no está en uso, el adaptador debe 
girarse de nuevo 180° para evitar que el sistema se ensucie.

X-Adapter:

9796



Visite nuestro sitio web www.CUBE.eu periódicamente. Allí encontrará, 
entre otras cosas, novedades, indicaciones y las últimas versiones de 
nuestros manuales de instrucciones, así como las direcciones de nuestros 
distribuidores especializados.
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1.0  nastavení otočného kroužku 3.0  3stupňové nastavení šířky

1.0

3.0
3.0

2.0  3stupňové nastavení výšky

2.0

Vytáhnout.

Pokud je vše správně nastaveno, můžete 
si mezi bradou a bradou přejít prstem. 
Neexistuje žádné riziko zachycení po-
kožky v sponě.

Většina helem CUBE je vybavena ráčnovou přezkou. Otevření přezky je 
provedeno stisknutím červeného tlačítka CUBE.

Magnetické uzavírání SNAP je možné otevřít přesunutím obou komponent.

103102



Adaptér „X-Adapter“ je možné otočit o 180° v horizontálním uložení ve 
směru jízdy. Adaptér pak musí být opět zajištěn v poloze, která kopíruje tvar.
Na zámek X-Lock, který se odkryje, můžete pomocí systému X-Lock insta-
lovat kompatibilní osvětlení. Pokud systém nepoužíváte, musíte adaptér 
znovu otočit o 180° tak, abyste zabránili znečištění systému.

X-Adapter:

Navštivte nás na naší stránce www.CUBE.eu. Najdete na ní mimo jiné no-
vinky, informace a poslední aktuální verze našich návodů k obsluze včetně 
adres našich specializovaných prodejců.

105104
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30°

1.0  kafa halkası ayarı 3.0  3 kademeli genişlik ayarı

1.0

3.0
3.0

2.0  3 kademeli yükseklik ayarı

2.0

109108



   Çekin.

Her şey doğru ayarlanmışsa, çene kayışı 
ile çeneniz arasında bir parmağınızı 
yine de geçirebilirsiniz. Tokanın içinde 
cildinizin sıkışması riski yoktur.

CUBE kasklarının çoğunda bağlantı tokası bulunmaktadır. Tokalar, kırmızı 
CUBE düğmesine basılarak açılır.

Manyetik SNAP kilidi, her iki bileşen kaydırılarak açılabilir.
X adaptörü, sürüş yönünde yatay şekilde duran yuvada 180° döndürülebilir. 
Adaptör tekrar şekil bağlı pozisyonda yerine oturmalıdır.
Görünen X-Lock donanımına, X-Lock sistemi ile uyumlu ışıklar takılabilir. 
Sistem kullanılmadığı takdirde, sistemin kirlenmesini önlemek için tekrar 
180° döndürülmelidir.

X-Adapter:

111110



Lütfen web sitemizi de ara sıra ziyaret edin: www.CUBE.eu. Sitemizde 
yeni gelişmeler, bilgiler, kullanım kılavuzlarımızın güncel sürümleri ve 
yetkili satıcılarımızın adresleri yer almaktadır.
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1.0  fejgyűrű állítás 3.0  3-fokozatú szélességállítás

1.0

3.0
3.0

2.0  3-fokozatú magasságállítás

2.0

Húzni.

Ha mindent helyesen állított be, akkor 
is átadhatja az ujját az állpánt és az áll 
között. Nincs veszélye annak, hogy a 
bőrét a csatba szorítja.

A legtöbb CUBE sisakon racsnis zár található. A kioldás a piros CUBE gomb 
megnyomásával történik.

A mágneses SNAP-zár a két alkatrész eltolásával nyitható.

117116



Az X-adapter a menetirányban vízszintesen álló csapágyazásnak köszön-
hetően 180°-kal elfordítható. Az adaptert azután ismét reteszelni kell az 
alakzáró pozícióban.
A megjelenő X-Lock-ra ezzel kompatibilis, X-Lock rendszerrel ellátott 
lámpák rögzíthetők. Ha nem használja a rendszert, fordítsa vissza 180°-kal, 
hogy elkerülje a szennyeződését.

X-Adapter:

Kérjük, látogasson el rendszeresen weboldalunkra: www.CUBE.eu. Itt 
egyebek mellett újdonságokat, tudnivalókat és használati utasításaink 
legújabb verzióit, valamint szakkereskedőink címét találja.
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30°

1.0  reglarea inelului pentru cap 3.0  reglarea pe lățime în 3 trepte

1.0

3.0
3.0

2.0  reglarea pe înălțime în 3 trepte

2.0
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Trage.

Dacă totul a fost reglat corect, puteți 
trece totuși un deget între cureaua de 
bărbie și bărbie. Nu există riscul de a vă 
prinde pielea în cataramă.

Majoritatea căștilor CUBE sunt dotate cu un dispozitiv de închidere cu 
clichet. Deblocarea are loc prin apăsarea pe tasta roșie CUBE.

Dispozitivul de închidere magnetic SNAP se deschide prin deplasarea celor 
două componente. Adaptorul X se poate roti cu 180° prin poziționarea sa orizontală în direcția 

de deplasare. În continuare, adaptorul trebuie să se fixeze din nou în poziția 
de îmbinare prin formă.
Pe sistemul aparent X-Lock se pot monta lămpi compatibile cu sistemul 
X-Lock. În cazul în care nu utilizați sistemul, adaptorul trebuie rotit din nou 
cu 180°, pentru a evita o murdărire a sistemului.

X-Adapter:
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Vă rugăm să ne vizitați ocazional pe website-ul nostru la www.CUBE.eu. 
Acolo găsiți, printre altele, noutăți, instrucțiuni și cele mai recente versiu-
ni ale instrucțiunilor de utilizare, ca și adresele comercianților noștri de 
specialitate.

127126

Notes:



128

Notes:



www.cube.eu/service/manuals/




